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افتتاحيـة
Edito Au service de vos voyages

Au cœur des dynamiques de transformation que connaît le Royaume, les Autoroutes 
du Maroc s’imposent comme une infrastructure stratégique, à la fois levier de 
mobilité, outil de compétitivité et vecteur d’aménagement du territoire. Porté par 
une vision stratégique de long terme, le développement de notre réseau autoroutier, 
l’amélioration continue de la qualité de service et l’innovation sont au cœur de nos 
engagements pour faciliter les échanges, promouvoir la sécurité et soutenir la 
croissance des territoires.

Cette ambition se traduit par des investissements constants, un haut niveau de 
sécurité, une continuité du service, une modernisation des infrastructures et une 
anticipation des évolutions des usages.

Chez ADM, l’expérience usager est au cœur de notre ADN. Chaque décision, chaque 
aménagement, chaque service est pensé pour offrir des conditions de circulation 
sûres, fluides et maîtrisées.

Empowering every step of your journey

At the heart of the Kingdom’s ongoing transformation, Autoroutes du Maroc stands 
out as a strategic infrastructure, both a driver of mobility, a tool for competitiveness, 
and a catalyst for regional development. Guided by a long-term strategic vision, the 
expansion of our motorway network, the continuous improvement of service quality, 
and innovation are central to our commitments to facilitate exchanges, promote 
safety, and support territorial growth.

This ambition is reflected in sustained investments, a high level of safety, service 
continuity, infrastructure modernization, and the anticipation of evolving user needs.

At Autoroutes Du Maroc, the user experience lies at the core of our DNA. Every decision, 
every development, and every service is designed to ensure safe, smooth, and well-
managed travel conditions.

في خدمة رحلاتكم

في صميم الدينامية التحولية التي تشهدها المملكة، تفرض الطرق السيارة بالمغرب مكانتها كبنية 
تحتية استراتيجية، تُُشكل في الآن ذاته رافعةًً للتنقل، وأداةًً لتعزيز التنافسية، ومحركًًا للتهيئة المجالية.

وانطلاقًًا من رؤية استراتيجية بعيدة المدى، يحتل تطوير شبكة الطرق السيارة بالمغرب، والارتقاء 
المستمر بجودة الخدمات، والابتكار، صدارة التزاماتنا الرامية إلى تسهيل المبادلات، وتعزيز السلامة، 

ودعم التنمية الترابية.
الخدمة،  واستمرارية  السلامة،  من  عالٍٍ  ومستوى  متواصلة،  استثمارات  في  الرؤية  هذه  وتتجسد 

وتحديث البنيات التحتية، والاستباق الدائم لتطورات أنماط الاستعمال.
وفي الطرق السيارة بالمغرب ، تُُعد تجربة مستعملي الطريق جزءًًا أساسيًًا من هويتنا. فكل قرار، وكل 

تهيئة، وكل خدمة، تُُصمََّم بعناية لضمان ظروف تنقل آمنة، وسلسة، ومتحكم فيها.
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Que vous soyez en route pour retrouver 
vos proches, découvrir le Royaume ou 
rejoindre votre prochaine destination, 
ce guide vous accompagne à chaque 
étape de votre voyage.

Conçu comme un véritable 
compagnon de route, il vous aide à 
préparer votre trajet, à voyager en 
toute sécurité, à découvrir les services 
du réseau et à profiter pleinement de 
chaque étape. Notre ambition : vous 
offrir un voyage fluide, serein et sûr.

Bonne route sur les Autoroutes du 
Maroc.

Whether you are on your way to 
reunite with loved ones, discover 
the Kingdom, or reach your next 
destination, this guide accompanies 
you at every stage of your journey.

Designed as a true travel companion, 
it helps you plan your trip, travel 
safely, explore the network’s services, 
and make the most of every step. 
Our ambition: to offer you a smooth, 
serene, and safe journey.

Have a good trip on the Autoroutes 
du Maroc.

أحبائكم،  للقاء  طريقكم  في  تكونوا  أن 
بمحطتكم  للالتحاق  أو  المملكة،  لاكتشاف 
بالمغرب  السيارة  الطرق  دليل  فإن  القادمة، 

يرافقكم في كل مرحلة من رحلتكم.
صُُمِِّم هذا الدليل ليكون رفيق سفر حقيقي، 
والسفر  لرحلتكم،  التخطيط  على  يساعدكم 
الشبكة،  خدمات  واكتشاف  تام،  بأمان 
وجه.  أكمل  على  مرحلة  بكل  والاستمتاع 
هادئة  سلسة،  رحلة  لكم  نوفر  أن  طموحنا: 

وآمنة.
رحلة موفقة على الطرق السيارة بالمغرب.

رحلتكم تبدأ من هنا
Votre voyage commence ici

Your journey starts here

10
السفر بأمان
Voyager en sécurité

Travel safely

خذ قسطاًً من الراحة
Faire une pause

Take a break

16

42
معلومات مفيدة
Infos utiles

Useful information

26
منشآتنا الفنية
Nos ouvrages d’art

Our engineering structures

شبكة في تطور مستمر
Un réseau en mouvement

A Growing Network

36
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ADM en quelques chiffres
ADM in Figures الطرق السيارة بالمغرب بالأرقام

Réseau autoroutier

Motorway network
شبكة الطرق السيارة

Ouvrages d’art

Engineering structures
منشأة فنية

Gares de péage

Toll stations
محطات الأداء

de voyageurs par jour

passengers per day
مسافر يومياًً

Aires de service

Service areas
محطة خدمات

1 800 km
كلم 1 750 105

1,6 milion
62مليون 530 000

transactions par jour

transactions per day
ألف معاملة يومياًً

El Jadida
الجديدة

Safi
آسفي

Settat
سطات

khouribga
خريبكة

Béni Mellal
بني ملال

Ben Guerir
ابن جرير

Marrakech
Chichaouaمراكش

شيشاوة

Agadir
أكادير

Meknès
مكناس

Fès
فاس

Taza
تازة

Guercif
جرسيف

Rabat
الرباط

Tanger
طنجة

Tétouan
تطوان

Nador
الناظور

Casablanca
الدار البيضاء

Moulay Bousselham
مولاي بوسلهام

Mohammedia
المحمدية

Kénitra
القنيطرة

Berrechid
برشيد

Imi-n-Tanout
إمنتانوت

Argana
أركانة

Ameskroud
أمسكروض

Larache
العرائش

Asilah
أصيلة

Fnideq
الفنيدق

Chefchaouen
شفشاون

Al Hoceïma
الحسيمة

Saïdia
السعيدية

Khémisset
الخميسات

Salé
سلا

Oujda
وجدة

Carte du réseau
Un réseau au service de la mobilité du Royaume

Network MAP
A Network Driving Mobility Across the Kingdom

خريطة الشبكة
شبكة في خدمة التنقل بالمملكة

Autoroute en construction

Motorway under construction
طريق سيار قيد الإنجاز

Autoroute en service

Operational motorway
طريق سيار في الخدمة
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Casablanca – Rabat 92

Rabat – Tanger 223

Casablanca – El Jadida 80

Casablanca – Marrakech 219

Marrakech – Agadir 230

Marrakech – Fès 530

Fès – Oujda 320

Casablanca – Oujda 610
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Avant de partir Pendant le trajet En cas d’incident

Before you go During the journey In case of an incident
Consultez ADM TRAFIC et préparez 

votre trajet en toute sérénité
Adoptez les bons réflexes pour 

votre sécurité et celle des autres
Apprenez les bons gestes et retenez

le bon numéro : appelez le 5050

Check ADM TRAFIC and plan 
your journey with confidence

Adopt the right reflexes for your 
safety and that of others

Know what to do. Know who to 
call. Dial 5050

 ADM TRAFIC اطلعوا على تطبيق
وحضّّروا رحلتكم بكل اطمئنان.

اعتمدوا السلوكات الصحيحة
لسلامتكم وسلامة الآخرين

تعلّّموا السلوكات الصحيحة، واحفظوا 
الرقم الصحيح: اتصلوا على 5050

قبل الانطلاق أثناء الرحلة في حالة وقوع حادث

Voyager en sécurité
Travel safely سافر بأمان

10

Les bons réflexes The Right Actions 
to Take

السلوكات الصحيحة

Un seul numéro One number onlyرقم واحد فقط

Vérifiez l’état de votre 
véhicule

Respectez les distances 
de sécurité

Respect safe distances
احترموا مسافة الأمان

Check the ADM TRAFIC app Check the condition of 
your vehicle

Consultez l’application
ADM TRAFIC

ADM TRAFIC اطلعوا على تطبيق تحققوا من حالة مركبتكم

Respect speed limits

Respectez les limitations 
de vitesse

احترموا حدود السرعة
Don’t use your phone

while driving

N’utilisez pas votre 
téléphone au volant

لا تستعملوا الهاتف أثناء القيادة
Take a break every

two hours

Prenez une pause toutes 
les deux heures

خذوا استراحة كل ساعتين
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En cas de panne, restez derrière la glissière en attendant 
l’assistance

In case of a breakdown, stay behind the safety barrier while 
waiting for assistance

في حالة حدوث عطل، ابقوا خلف حاجز السلامة أثناء انتظار المساعدة

Allumez vos feux 
de détresse

Turn on your 
hazard lights

 شغّّلوا أضواء
الخطر

Garez-vous sur 
la bande d’arrêt 

d’urgence 

Pull over on the 
emergency lane

 توقفوا على شريط
التوقف الاضطراري

Sortez côté passager 
et enfilez votre gilet

Exit on the passenger 
side and put on your 

safety vest

اخرجوا من جهة الراكب 
وارتدوا سترة السلامة

Passez derrière la 
glissière de sécurité

Go behind the 
safety barrier

 تجاوز الحاجز الحديدي
وانتظر خلفه

Appelez le

5050
Call 

اتصلوا على

12

Un seul numéro pour tous les incidents sur l’autoroute

one number for all incidents on the motorway
رقم واحد لكل الحوادث على الطريق السيار

5050
2 4 H / 2 4  -  7 J / 7

Appelez
Call اتصل

En cas de panne

In case of breakdown
في حالة عطل

To get information

Pour avoir des informations
للحصول على معلومات

Conditions de circulation
Informations Jawaz 
Tarification du péage ...

Traffic conditions
Jawaz information
Recommended routes…

حالة حركة السير
معلومات حول جواز
مسارات مقترحة…

Crevaison
Problème mécanique
Besoin de dépanneuse ...

Flat tire
Mechanical problem
Need for a tow truck…

ثقب في العجلة
عطل ميكانيكي

الحاجة إلى شاحنة إنقاذ…

Témoin d’un incident

Witness to an incident
شاهد على حادث

Véhicule à l’arrêt
Accident
Obstacle sur la chaussée ...

Stopped vehicle
Accident
Obstacle on the road…

مركبة متوقفة
حادث

عائق على الطريق…



24h/24 - 7j/7
Nos équipes et outils toujours mobilisés

Our teams and tools are always ready to assist you
فرقنا ووسائلنا مجندة دائماًً لتقديم المساعدة لكم

14 15

Salles de contrôle

Control rooms
غرف المراقبة

11
Circuits d’assistance

Assistance circuits
مسارات المساعدة

47

Véhicules d’intervention

Intervention vehicles
مركبة تدخل

70

Un incident survient, nous sommes là pour vous

Un numéro unique, des équipes dédiées à votre 
sécurité

An incident happens, we are here for you

One number, dedicated teams committed to your 
safety

عند وقوع حادث، نحن هنا من أجلكم

رقم موحد، فرق ملتزمة من أجل سلامتكم

Appelez

5050
Call اتصلوا

Nos équipes se déploient

Our teams are deployed

تتحرك فرقنا نحو المكان
An incident happens

Un incident survient

وقع حادث

Traffic is restored

Circulation rétablie

يتم استئناف حركة السير

The area is secured

La zone est balisée

يتم تأمين المكان
The breakdown

or rescue team arrives

Le dépannage 
ou secours arrive

تصل فرق الإغاثة أو المساعدة

5050À votre service

At your service
في خدمتكم

24h/7j

5050

Centre info trafic national

National Traffic Information Center
مركز وطني لمعلومات السير

1

Cameras de video surveillance

Video surveillance cameras
كاميرات المراقبة بالفيديو

+ 2 500



16

Eat & drink

Se restaurer
تناول الطعام

Fuel up

Faire le plein
التزود بالوقود

Charge your vehicle

Recharger son véhicule
شحن سيارتكم

Enjoy our services

Profiter des services
الاستفادة من خدماتنا

Take a break every 
two hours.

Faire une pause toutes 
les deux heures

اخد استراحة كل ساعتين

El Jadida
الجديدة

Safi
آسفي

Settat
سطات

khouribga
خريبكة

Béni Mellal
بني ملال

Ben Guerir
ابن جرير

Marrakech
مراكش

Chichaoua
شيشاوة

Agadir
أكادير

Meknès
مكناس

Fès
فاس

Taza
تازة

Guercif
جرسيف

Rabat
الرباط

Tanger
طنجة

Tétouan
تطوان

Nador
الناظور

Casablanca
الدار البيضاء

Moulay Bousselham
مولاي بوسلهام

Mohammedia
المحمدية

Kénitra
القنيطرة

Berrechid
برشيد

Imi-n-Tanout
إمنتانوت

Argana
أركانة

Ameskroud
أمسكروض

Larache
العرائش

Asilah
أصيلة

Fnideq
الفنيدق

Chefchaouen
شفشاون

Al Hoceïma
الحسيمة

Saïdia
السعيدية

Khémisset
الخميسات

Salé
سلا

Oujda
وجدة

Mar
oc

Mar
oc

Aires de service Service areasفضاءات الخدمات

Sanitaires

Toilets
مراحيض

Boutique / Souvenirs

Shop / Souvenirs
متجر / هدايا

Espaces de prière

Prayer room
مصلى

Aires de jeux

Play areas
فضاءات ألعاب الأطفال
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Recharge Jawaz

Recharger Jawaz
تعبئة جواز

Station-service

Fuel station
محطة وقود

Recharge Jawaz

Recharge Jawaz
تعبئة جواز

Restaurant - Café

Restaurant - Coffee shop
مطعم - مقهى

Faire une pause
Take a break خذ استراحة



El Jadida
الجديدة

Safi
آسفي

Settat
سطات

khouribga
خريبكة

Béni Mellal
بني ملال

Ben Guerir
ابن جرير

Marrakech
مراكش

Chichaoua
شيشاوة

Agadir
أكادير

Meknès
مكناس

Fès
فاس

Taza
تازة

Guercif
جرسيف

Rabat
الرباط

Tanger
طنجة

Tétouan
تطوان

Nador
الناظور

Casablanca
الدار البيضاء

Moulay Bousselham
مولاي بوسلهام

Mohammedia
المحمدية

Kénitra
القنيطرة

Berrechid
برشيد

Imi-n-Tanout
إمنتانوت

Argana
أركانة

Ameskroud
أمسكروض

Larache
العرائش

Asilah
أصيلة

Fnideq
الفنيدق

Ksar
Sghir
القصر
الصغير

Chefchaouen
شفشاون

Al Hoceïma
الحسيمة

Saïdia
السعيدية

Khémisset
الخميسات

Salé
سلا

Oujda
وجدة
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Autoroute A3
Aire de Service Berrechid Total

Aire de Service Berrechid Afriquia

Aire de Service Settat Afriquia

Aire de Service Sidi Bouaathmane Afriquia

Aire de Service Targua Afriquia

13

14

Aire de Service Chichaoua Total

Aire de Service Imintanoute Afriquia

15

16

18

17

19

Autoroute A5
Aire de Service Relais Bouregreg Total

Aire de Service Kénitra Afriquia

Aire de Service Kénitra Shell

Aire de Service Mnasra Afriquia

Aire de Service Mnasra Afriquia

20

21

Aire de Service Moulay Bousselham Afriquia

Aire de Service Larache Total

22 Aire de Service Larache Afriquia

23 Aire de Service Assilah Afriquia

24 Aire de Service Tanger Med Total

25 Aire de Service Ksar Sghir Afriquia 

1

2

4

3

5

6

Autoroute A1
Aire de Service Afriquia Bouznika 

Aire de Service Shell Bouznika

Aire de Service Casablanca Afriquia 

Aire de Service Total Casablanca

Aire de Service Lissasfa- Afriquia

Aire de Service Bir Jdid Shell

7

 Autoroute A2
Aire de Service Khemisset Total 
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17

18

20

21
22

23

24
25

19

18 19

Bornes rapides 
disponibles

Fast charging 
stations available

 شواحن سريعة
متوفرة

Temps idéal
pour une pause

Ideal time for 
a break

 الوقت المثالي
للاستراحة

Réseau en 
développement

Network in 
development

 شبكة في تطور
مستمر
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Motorway under construction

Autoroute en construction
طريق سيار قيد الإنجاز

Autoroute en service

Operational motorway
طريق سيار في الخدمة

8

9

11

10

12

Autoroute A3
Aire de Service Berrechid Ola

Aire de Service Berrechid Societe Petromin

Aire de Service Settat Afriquia

Aire de Service Sidi Bouaathmane Afriquia

Aire de Service Targua Afriquia

13

14

Aire de Service Chichaoua Total

Aire de Service Imintanoute Afriquia

15

16

18

17

19

Autoroute A5
Aire de Service Relais Bouregreg Total

Aire de Service Kénitra Afriquia

Aire de Service Kénitra Shell

Aire de Service Mnasra Afriquia

Aire de Service Mnasra Afriquia

20

21

Aire de Service Moulay Bousselham Afriquia

Aire de Service Larache Total

22 Aire de Service Larache Afriquia

23 Aire de Service Assilah Afriquia

24 Aire de Service Tanger Med Total

25 Aire de Service Ksar Sghir Afriquia 

1

2

4

3

5

6

Autoroute A1
Aire de Service Afriquia Bouznika 

Aire de Service Shell Bouznika

Aire de Service Casablanca Afriquia 

Aire de Service Total Casablanca

Aire de Service Lissasfa- Afriquia

Aire de Service Bir Jdid Shell

7

 Autoroute A2
Aire de Service Khemisset Total 

Carte des bornes de recharge électrique

EV Charging Station Map
خريطة محطات الشحن الكهربائي

Rouler en électrique Drive Electricالمركبات الكهربائية

Mar
oc

Mar
oc



Gain de temps Fluidité Confort

Time saving Fluidity Comfort

توفير الوقت سلاسة راحة

20

Le télépéage qui simplifie vos trajets

The electronic toll system that simplifies your journeys

الأداء الإلكتروني الذي يُُبسّّط تنقلاتكم

Avec Jawaz, plus 
besoin de régler votre 

passage à chaque 
trajet : votre badge vous 

accompagne sur
l’ensemble du réseau 
autoroutier national.

With Jawaz, there 
is no need to pay at 

each trip: your badge 
accompanies you 
across the entire 

national motorway 
network.

Voyagez en toute 
fluidité

Travel
smoothly

مع جواز، لم تعد بحاجة إلى 
أداء رسوم المرور في كل 
رحلة، فالجهاز يرافقك على 
كامل شبكة الطرق السيارة 

الوطنية.

سافروا
بكل انسيابية

Quick passage at 
toll plazas

Time saving

Simplified payment

Protecting the 
environment 
through smooth 
traffic flow at toll 
plazas

Passage rapide aux 
gares de péage

Gain de temps

Paiement simplifié

 Préservation de 
l’environnement 
grâce à un passage 
fluide aux gares de 
péage

المرور السريع عبر 
محطات الأداء

توفير الوقت

أداء مبسط

الحفاظ على البيئة 
بفضل انسيابية المرور 

في محطات الأداء

21
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At service areas

في باحات الاستراحة

Dans les aires de service

Recharge via
banking apps

الشحن عبر التطبيقات البنكية

Recharger via les 
applications bancaires

From the Jawaz app

من خلال تطبيق جواز

Depuis l’application Jawaz

Le solde de votre badge Jawaz reste valable pendant 5 ans, même en l’absence d’utilisation.

The balance on your Jawaz badge remains valid for 5 years, even if it is not used.
يبقى رصيد جهاز جواز صالحاًً لمدة 5 سنوات، حتى في حال عدم استعماله

Bon à savoir Good to knowمعلومة مهمة

Local partner agencies 
(Wafacash - Barid Cash...)

وكالات القرب
)وفاكاش - بريد كاش...(

Agences de proximité
(Wafacash - Barid Cash...)

Mobile payment
 (Kenz’up - Orange Money...)

الأداء عبر الهاتف المحمول
(Kenz’up - Orange Money...)

Paiement mobile
(Kenz’up - Orange Money...)

ADM commercial 
agencies

ADM الوكالات التجارية

Agences commerciales
ADM

5Ans

Years
سنوات

Où acheter et recharger votre badge Jawaz ?

Where to buy and recharge your Jawaz badge?
أين يمكن شراء وشحن جهاز جواز؟
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Moyens de paiement aux gares de péage

Payment methods at toll plazas

وسائل الأداء بمحطات الأداء

Secure transactions for a safe and smooth journey

معاملات آمنة لرحلة مريحة وآمنة

Des transactions sécurisées pour
un voyage en toute sérénité

Moroccan bank cards

البطاقات البنكية المغربية

Cartes bancaires 
marocaines

International bank cards

البطاقات البنكية الدولية

Cartes bancaires 
internationales

Cash

الدفع نقدًًا
Espèces

Jawaz pass

جواز
Pass Jawaz
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Véritables prouesses d’ingénierie, 
les ouvrages d’art des Autoroutes 
du Maroc relient les territoires, 
franchissent les obstacles naturels 
et participent au développement 
du Royaume. Ponts, viaducs, tunnels 
ou échangeurs : chaque réalisation 
incarne notre engagement pour des 
infrastructures sûres, durables et 
performantes.

The engineering structures of 
Autoroutes du Maroc stand as 
remarkable achievements of civil 
engineering excellence. They connect 
the Kingdom’s regions, overcome 
natural barriers, and open new 
horizons for development while 
strengthening territorial cohesion. 
From bridges and viaducts to tunnels 
and interchanges, every structure 
reflects our unwavering commitment 
to developing infrastructure that 
combines safety, sustainability and 
performance, supporting Morocco’s 
ambitions and contributing to a more 
prosperous future.

السيارة  للطرق  الفنية  المنشآت  تُُجسّّد 
المدنية،  الهندسة  الإبداع في  مّّقة  بالمغرب 
جهات  بين  التواصل  جسور  تنسج  حيث 
لتفتح  الطبيعية،  العوائق  وتتخطّّى  المملكة، 

آفااًًق أوسع للتنمية وتعزيز الترابط المجالي.
إلى  والأنفاق  الكبرى  والقناطر  الجسور  ومن 
إنجازٍٍ التزامنا  يعكس كلُُّ  الملتقيات الطرقية، 
ترتكز  متطورة،  تحتية  بنية  بتطوير  الراسخ 
على السلامة والاستدامة والنجاعة، وتواكب 
طموحات المملكة نحو مستقبل أكثر ازدهاراًً.
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Nos ouvrages d’art
Our engineering structures منشآتنا الفنية
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Le pont Mohammed VI

Mohammed VI Bridge جسر محمد السادس
Je suis l’ouvrage d’art le plus élégant et 
le plus emblématique du Maroc. Je suis 
également le plus grand pont haubané 
d’Afrique et le viaduc à structure mixte 
béton-acier le plus élevé au monde. 
Depuis 2016, je facilite le contournement 
de Rabat en franchissant le fleuve 
Bouregreg.

Long de 950 mètres, je me distingue par 
l’élégance de mes arcs, la finesse de mes 
pylônes et mon éclairage, qui sublime 
la pureté de mes lignes. À travers moi 
s’expriment l’ambition, le savoir-faire 
et l’excellence des infrastructures du 
Maroc.

I am Morocco’s most elegant and most 
iconic engineering structure. I am also 
Africa’s largest cable-stayed bridge and 
the world’s tallest composite concrete-
and-steel viaduct. Since 2016, I have 
enabled the Rabat bypass by spanning 
the Bouregreg River.

Stretching 950 metres, I am distinguished 
by my graceful arches, soaring pylons 
and architectural lighting, which 
highlights the purity of my design. More 
than an engineering achievement, I 
stand as a symbol of Morocco’s ambition 
and the world-class excellence of its 
infrastructure.

وحداثةًً،  أناةًًق  بالمغرب  الفنية  المنشآت  أكثر  أنا 
وأعلى  إفريقيا،  بالكابلات في  وأكبر جسر معلّّق 
قنطرة ذات هيكلٍٍ مركب من الخرسانة والفولاذ 
في العالم. ومنذ سنة 2016، أُُسهم في تسهيل 
الالتفاف حول مدينة الرباط من خلال عبور وادي 

أبي رقراق.
على 950 متراًً، وتمنحني أقواسي  ويمتد طولي 
إنارتي  ومنظومة  الشاهقة،  وأبراجي  المهيبة، 
تصميمي  جمال  تُُبرز  فريدة  معماريةًً  لمسةًً 
أجسّّد  تفاصيلي،  كل  وفي  خطوطه.  وانسيابية 
تحتية  بنية  تشييد  في  وريادته  المغرب  طموح 

تضاهي أرقى المعايير العالمية.

Hauteur du pylône
Pylon height ارتفاع البرج

250 m
م
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Année de mise en service

2016
Year commissioned سنة دخول الخدمة

Autoroute

A1
Motorway الطريق السيار

Nombre de voies
Number of lanes عدد المسارات

2x3 lanes
voies
مسارات

Total length الطول الإجمالي
Longueur totale

950 m
م
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Construit dans le respect de la nature, 
le viaduc sur l’Oued Oum Errabiâ a été 
conçu avec un nombre réduit de piles, 
grâce à des portées plus importantes 
entre les appuis. Il permet de franchir 
le fleuve en toute sécurité tout en 
offrant une vue exceptionnelle. Premier 
pont autoroutier du Maroc réalisé par 
encorbellements successifs, il mesure 
450 mètres de long et ses voussoirs 
évidés facilitent son inspection et son 
entretien.

The Oum Errabiâ Viaduct was designed 
to preserve the natural environment 
by reducing the number of piers and 
increasing the spans between supports. 
It provides a safe river crossing while 
offering panoramic views.

At 450 metres long, it is the first 
motorway viaduct in Morocco built using 
the balanced cantilever construction 
method. Its hollow concrete box girders 
facilitate inspection and maintenance, 
ensuring long-term durability.

شُُيّّد جسر وادي أم الربيع وفق تصميم هندسي 
تقليص  تم  حيث  البيئة،  على  المحافظة  يراعي 
نقاط  بين  أوسع  فتحات  باعتماد  الدعامات  عدد 
على  تأثيره  من  الحد  في  ساهم  مما  الارتكاز، 
آمنًًا  عبورًًا  الجسر  ويؤمن  الطبيعي.  المحيط 
للوادي، مع إطلالة بانورامية مميزة على ضفاف 

أم الربيع.
السيارة  الطرق  شبكة  على  جسر  أول  ويُُعد 
بالمغرب يُُنفذ بتقنية الإنشاء بالامتداد المتوازن، 
مقاطعه  صُُممت  كما  مترًًا.   450 طوله  ويبلغ 
المراقبة  عمليات  لتسهيل  المجوفة  الخرسانية 
الصرح  هذا  استدامة  يضمن  بما  والصيانة، 

الهندسي.

Year commissioned

Année de mise en service

2004
سنة دخول الخدمة

Total length

Longueur totale
الطول الإجمالي

450 m
م

Number of lanes

Nombre de voies
عدد المسارات

2x2 lanes
voies
مسارات

Motorway

Autoroute

A1
الطريق السيار

Viaduc sur Oued Oum Errabiâ

Viaduct over the Oum Errabiâ River جسر على وادي أم الربيع
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Je mesure 1 372 mètres et j’ai été 
construit en trois étapes. Initialement 
prévu sur 300 mètres pour franchir 
l’oued Tahaddart, mon projet a évolué 
afin de préserver la faune et la flore. 
Des poutres ont remplacé les remblais 
prévus, offrant une structure plus légère 
et respectueuse de l’environnement. Mis 
en service en 2005, je suis aujourd’hui le 
symbole d’un équilibre entre mobilité et 
préservation de l’environnement.

I am 1,372 metres long and was built in 
three stages. Initially planned to extend 
over 300 metres to cross Oued Tahaddart, 
my design evolved to preserve the site’s 
flora and fauna. Beams replaced the 
planned embankments, creating a 
lighter structure that is more respectful 
of the environment. Opened in 2005, I 
now stand as a symbol of the balance 
between mobility and environmental 
preservation.

على  تشييدي  تم  وقد  مترًًا،   1,372 يبلغ طولي 
أن  البداية  في  المقرر  من  كان  مراحل.  ثلاث 
وادي  لعبور  فقط  متر   300 على  طولي  يمتد 
الحفاظ  أجل  من  تطور  المشروع  لكن  تهدارت، 
على النباتات والحيوانات في الموقع. وقد حلت 
العوارض محل الردميات المقررة، مما أتاح إنشاء 
هيكل أخف وأكثر احترامًًا للبيئة. ومنذ دخولي حيز 
للتوازن  رمزًًا  اليوم  2005، أصبحت  الخدمة سنة 

بين التنقل والحفاظ على البيئة.

Year commissioned

Année de mise en service

2005
سنة دخول الخدمة

Number of lanes

Nombre de voies
عدد المسارات

2x2 lanes
voies
مسارات

Motorway

Autoroute

A5
الطريق السيار

Viaduc sur Oued Tahaddart

Viaduct over the Tahaddart River جسر وادي تهدارت

Total length

Longueur totale
الطول الإجمالي

1372 m
م
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Nombre de tubes
Number of tubes عدد الأنفاق

2

Année de mise en service

2011
Year commissioned سنة دخول الخدمة

Longueur totale
Total length الطول الإجمالي

560 m
م

Autoroute

A3
Motorway الطريق السيار

Nombre de voies
Number of lanes عدد المسارات

2x2 lanes
voies
مسارات

Essentiel au franchissement de 
la montagne dans la province de 
Chichaoua, le tunnel de Zaouiat Aït Mellal 
assure la continuité du viaduc sur l’oued 
Ameznas tout en préservant le paysage 
naturel. Composé de deux tubes de 
560 mètres chacun et conçu avec un 
rayon de courbure de 1 550 mètres, il 
figure parmi les principaux ouvrages 
d’art du réseau autoroutier marocain et 
répond aux normes de sécurité les plus 
exigeantes.

The Zaouiat Aït Mellal Tunnel is one of 
the major engineering structures on 
Morocco’s motorway network. Built 
to cross the mountains of Chichaoua 
Province while preserving the natural 
landscape, it consists of two 560-metre 
tubes with a 1,550-metre curve radius. 
Designed to the highest safety standards, 
it ensures a smooth and secure journey 
for motorway users.

يُُعد نفق زاوية آيت ملال من أبرز المنشآت الفنية 
أُُنجز  فقد  بالمغرب.  السيارة  الطرق  شبكة  على 
شيشاوة  إقليم  جبال  عبور  من  الطريق  لتمكين 
والمناظر  الطبيعية  التضاريس  على  الحفاظ  مع 
بطول  أنبوبين  من  النفق  ويتكون  المحيطة. 
560 مترًًا لكل منهما، ويتميز بنصف قطر انحناء 
معايير  أعلى  وفق  صُُمم  كما  مترًًا،   1,550 يبلغ 
السلامة لضمان تنقل آمن وسلس لمستعملي 

الطريق.
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Tunnel de Zaouiat Aït Mellal

Zaouiat Aït Mellal Tunnel نفق زاوية آيت ملال



Innovation Connectivité Sécurité

Des solutions intelligentes pour 
des routes performantes.

Relier les territoires et rapprocher 
les régions.

priorité absolue pour protéger 
tous les usagers.

Smart solutions for
high-performance roads.

Connecting territories and 
bringing regions closer.

An absolute priority to protect all 
road users.

حلول ذكية لطرق عالية الأداء. ربط المناطق وتقريب الجهات أولوية مطلقة لحماية جميع مستعملي الطريق.

Innovation الابتكار Connectivity الربط Safety السلامة

36

Chez Autoroutes du Maroc, le réseau autoroutier poursuit son développement 
afin de répondre aux nouvelles dynamiques du territoire. Chaque projet sert 
l’ambition ultime de construire, étape après étape, un maillage toujours 
plus cohérent entre les grands pôles économiques, les bassins de vie et les 

territoires d’avenir du Royaume.

Infrastructure autoroutière stratégique, elle améliore significativement la 
mobilité nationale et fluidifie la circulation dans le Grand Casablanca.

At Autoroutes du Maroc, the highway network continues to evolve to keep 
pace with the country’s changing territorial dynamics. Each project serves 
the ambition of building a more coherent network through an integrated 
vision that strengthens connections between major economic hubs, 
enhances the attractiveness of regions, and opens promising prospects for 

the development of the Kingdom’s future areas.

A strategic motorway infrastructure, it significantly improves national mobility 
and facilitates traffic flow in Greater Casablanca.

في الطرق السيارة بالمغرب، تواصل الشبكة الطرقية السريعة تطورها لمواكبة الديناميات 
رؤية  عبر  انسجاماًً،  أكثر  شبكة  بناء  طموح  مشروع  كل  ويخدم  الترابي.  للمجال  الجديدة 

متكاملة تعزز الترابط بين الأقطاب الاقتصادية الكبرى، وتُُعزّّز جاذبية المجالات الترابية،

بنية تحتية طرقية استراتيجية، تُُحسّّن بشكل كبير التنقل الوطني
وتُُسهّّل حركة المرور في الدار البيضاء الكبرى.

Autoroute Tit Mellil – Berrechid

Motorway Tit Mellil – Berrechid

الطريق السيار تيط مليل – برشيد

Commissioning datelocation Objective
Mise en service Localisationتاريخ دخول الخدمة الموقع Objectif الهدف

Région Casablanca-Settat 2025
Casablanca-Settat Region Strengthen national mobility

جهة الدار البيضاء – سطات
Novembre Novemberنوفمبر

Renforcer la mobilité nationale
تعزيز التنقل الوطني
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Un réseau en mouvement
A Growing Network شبكة في تطور مستمر



Répond à l’augmentation du trafic sur l’une des sections les plus fréquentées du 
Royaume (près de 140 000 véhicules/jour).

It responds to increasing traffic on one of the Kingdom’s busiest sections
nearly 140,000 vehicles per day.

تستجيب لارتفاع حركة المرور على أحد أكثر المقاطع ازدحاماًً في المملكة
حوالي 140,000 مركبة يومياًً.

Nœud autoroutier de Aïn Harrouda

Motorway interchange of Aïn Harrouda

العقدة الطرقية عين حرودة

location Objective
Localisation الموقع Objectif الهدف

Aïn Harrouda
Décongestionner et
relier les territoires

Aïn Harrouda Relieve congestion and 
connect territories

عين حرودة تخفيف الازدحام وربط المناطق

Premier carrefour hybride à trois niveaux au Maroc, il renforce la sécurité et 
optimise la fluidité du trafic local et de transit dans le Grand Casablanca.

The first three-level hybrid interchange in Morocco, it strengthens safety and
optimizes local and transit traffic flow in Greater Casablanca.

يعزز السلامة ويحسن انسيابية حركة  أول ملتقى طرقي هجين بثلاثة مستويات في المغرب، 
المرور المحلية وحركة العبور في الدار البيضاء الكبرى.

Nœud autoroutier de Sidi Maârouf

Motorway interchange of Sidi Maârouf

العقدة الطرقية لسيدي معروف

location Objective
Localisation الموقع Objectif الهدف

Casablanca Sécurité et fluidité optimisées

Casablanca Optimized safety & traffic flow
الدار البيضاء سلامة وانسيابية محسّّنتان
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Commissioning date
Mise en service تاريخ دخول الخدمة

2025
Novembre Novemberنوفمبر

Commissioning date
Mise en service تاريخ دخول الخدمة

2025
Novembre Novemberنوفمبر
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D’une longueur de 60 km, cette nouvelle infrastructure reliera Rabat à 
l’autoroute A5 et Casablanca à l’autoroute A1, avec pour principal objectif 

de décongestionner les axes actuels A1 et N1.

With a length of 60 km, this new motorway will connect Rabat to the A5 
motorway and Casablanca to the A1 motorway, with the main objective of 

relieving congestion on the current A1 and N1 axes.

A5 يمتد هذا المحور الطرقي الجديد على 60 كيلومترا وسيربط الرباط بالطريق السيار
والدار البيضاء بالطريق السيار A1، بهدف رئيسي هو تخفيف الازدحام

.N1 و A1 على المحاور الحالية

Autoroute continentale Rabat – Casablanca

Rabat – Casablanca Continental Motorway

الطريق السيار القاري الرباط – الدار البيضاء
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D’une longueur de 105km, cette nouvelle autoroute reliera Guercif au port 
Nador West Med et au réseau autoroutier national. Ce projet structurant 
renforcera la connectivité de la région de l’Oriental et accompagnera son 

développement économique et logistique.

With a length of 105 km, this new motorway will connect Guercif to the 
Nador West Med port and to the national motorway network. This major 
infrastructure project will strengthen the connectivity of the Oriental region 

and support its economic and logistics development.

غرب  الناظور  بميناء  جرسيف  الجديد  السيار  الطريق  هذا  سيربط  كلم،   105 يبلغ  بطول 
جهة  ربط  الهيكلي  المشروع  هذا  وسيعزز  السيارة.  للطرق  الوطنية  وبالشبكة  المتوسط 

الشرق، كما سيرافق تنميتها الاقتصادية واللوجستية.

Autoroute Guercif – Nador

Guercif – Nador Motorway

الطريق السيار جرسيف – الناظور

Technical sheet

Longueur totale
الطول الإجمالي

105 km
كلم

Structures

Ouvrages d’art
منشأة فنية
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Year commissioned

Année de mise en service

2028
سنة دخول الخدمة

Interchanges

Échangeurs
بدّّالات الطرق السيارة

4

Number of lanes

Nombre de voies
عدد المسارات

2x3 lanes
voies
مسارات

Technical sheet

Longueur totale
الطول الإجمالي

60 km
كلم

Structures

Ouvrages d’art
منشأة فنية
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Interchanges

Échangeurs
بدّّالات الطرق السيارة

5
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Numéros d’urgance Emergency numbersأرقام الطوارئ

ADM Trafic تطبيق
حركة المرور في الوقت الحقيقي، 

المسارات، باحات الاستراحة 
والخدمات، التنبيهات…

App ADM Trafic

Trafic en temps réel, itinéraires, 
aires de service, alertes…

الأداء الإلكتروني الذي 
يبسّّط تنقلاتكم

Le télépéage qui 
simplifie vos trajets

24 ساعة/24 و7 أيام/7
مستشار يجيب على 

جميع أسئلتكم.

24h/24 et 7j/7

Un conseiller répond à 
toutes vos questions.

ADM Trafic App The electronic toll 
service that simplifies 

your journeys

24/7
Real-time traffic, routes, service 

areas, alerts…
An advisor answers all 

your questions.

5050

5050 177 150

ADM Assistance Royal Gendarmerie Civil Protection Ambulance

Assistance ADM Gendarmerie Royale Protection Civile Ambulance
141

ADM مساعدة الدرك الملكي الوقاية المدنية الإسعاف

توحشناكم
و بعرض جديد اســتقبلناكم

عرض متوفر بـ: 
 ميناء طنجة المتوســط، طنجة المدينة

و ميناء الناظور بني أنصار

تعبئة متوفرة
بمحطات الاستراحة

تخفيض
على الباس

2026  من 6 يوليوز إلى 19 غشت

Infos utiles
Useful information معلومات مفيدة

Toutes les infos pour un voyage en toute sérénité

All the information for a worry-free journey

كل المعلومات لرحلة بكل اطمئنان




